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Mă numesc Agostino și am 51 de ani. Meseria mea este să
livrez mâncare cu bicicleta. Am două fiice, dar nu vorbim
aproape niciodată. Eu și mama lor nu mai locuim împreună
pentru că suntem divorțați.

• • •

Je m’appelle Agostino et j’ai 51 ans. Mon travail consiste à
livrer de la nourriture à vélo. J’ai deux filles, mais on se parle
à peine. Leur mère et moi ne vivons plus ensemble car nous
avons divorcé.
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Locuiesc cu mama mea deoarece nu-mi permit să plătesc
chiria după divorț. Chiria e foarte scumpă în acest oraș.

• • •

Je vis avec ma mère, puisque je ne peux pas me permettre
de payer un loyer après le divorce. Les loyers sont très chers
dans cette ville.
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Acum câteva luni lucram ca îngrijitor la o companie. Am
reparat lucruri care erau stricate, am cărat cutii și am ajutat
când cineva a avut nevoie. Într-o zi, compania m-a concediat.
Nu am înțeles de ce.

• • •

Il y a quelques mois, je travaillais comme agent d’entretien
pour une entreprise. Je réparais ce qui était cassé, portais
des cartons, et aidais ceux qui en avaient besoin. Un jour,
l’entreprise m’a licencié. Je n’ai pas compris pourquoi.
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Am văzut mulți oameni livrând mâncare cu bicicleta. Pot să
merg cu bicicleta, așa că am bătut la ușa unei mari companii
de livrare. Mi-au oferit trei euro pentru fiecare livrare. Câștig
40€ pe zi, 60€ dacă am noroc și clienții îmi dau bacșiș.

• • •

J’ai vu plein de personnes livrer de la nourriture à vélo. Je
peux faire du vélo, donc j’ai frappé à la porte d’une grande
compagnie de livraison. Ils m’ont proposé trois euros par
livraison. Je fais 40€ par jour, 60€ si j’ai beaucoup de chance
et que les clients me donnent des pourboires.
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Nu primesc zile de concediu plătite, concediu medical,
aproape niciun drept. Nu cred că este corect, dar am nevoie
de o slujbă. Majoritatea celorlalți angajați sunt imigranți din
întreaga lume.

• • •

Je n’ai pas de congés payés, pas d’arrêts maladie payés,
quasiment aucun droit. Je ne pense pas que cela est juste,
mais j’ai besoin de ce travail. La plupart des autres employés
sont des migrants du monde entier.
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Mulți livratori sunt răniți în accidente în fiecare zi. Apoi, când
un livrator de 25 de ani a fost lovit de o mașină și a murit,
autoritățile au început să ne bage în seamă. Este păcat că el
a trebuit să moară înainte ca acest lucru să se întâmple.

• • •

Beaucoup de livreurs sont blessés dans des accidents tous
les jours. Puis, quand un livreur de 25 ans s’est fait renverser
par une voiture et est mort, les autorités ont commencé à
nous remarquer. C’est dommage qu’il ait dû mourir pour
que cela se produise.
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Împreună cu livratorii de la alte companii, am urmat un curs
despre drepturile muncitorilor la un sindicat local. Ne-au
oferit consiliere juridică gratuită. Ne-am luptat să obținem
mai multă recunoaștere și drepturi.

• • •

Avec des livreurs d’autres entreprises, j’ai suivi une
formation sur les droits des travailleurs avec une union
locale. Ils nous ont proposé des conseils juridiques sans
aucun frais. Nous avions des difficultés pour avoir plus de
reconnaissance et de droits.
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După mult timp, toată munca noastră grea a dat roade. O
companie mare de livrare a trebuit să plătească o amendă
uriașă și să ofere muncitorilor locuri de muncă permanente.
Era pentru prima dată când așa ceva se întâmpla în întreaga
lume. Se pare că lucrurile încep să se îmbunătățească.

• • •

Après un long moment, tout notre dur travail a porté ses
fruits. Une grande entreprise de livraison a dû payer une
grosse amende et donner aux travailleurs des postes
permanents. C’était la première fois que cela se produisait
dans le monde. On dirait que les choses sont en train de
s’améliorer.
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